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1. IEJIX OCBOEHMUSI AU CIUIIJIMHBI

_porpaMma 0  JUCHUIUIMHE  «JIeKCHKONOrus»  HampaBlIE€HHs — MOArOTOBKH 44.03.01
«[lenarorudeckoe oOpa3oBaHHe» COCTaBleHa B COOTBETCTBHH ¢ Tpebosamusmu PI'OC BO,
(:OTJIACHO KOTOPBIM 00BEKTOM NMPOodeCCHOHATBHOM NeATeNbHOCTH OakanaBpa 10 HalpaBJICHUIO
JonrotoBku 44.03.01 «Ilemarorndeckoe o0pa3oBaHHe» SBIAIOTCS OOy4YeHHE, BOCIHTAHHE,
1a3BHTHE, 00pa30BaTE/IbHbIE CHCTEMBI.

Kypc JNIeKCHKOIOTHH aHTJIMHCKOTO s3bIKa, IpeHA3HAYEeH IS CTYICHTOB 3 Kypca.

. eKCHKOJIOTUSl KaK pasjieJl HAyKH O s3bIKE SABJIACTCS OJHUM M3 KOMIIOHEHTOB JMCIHMIUIMH,
|pernoiaBaHue KOTOPBIX IPelyCMaTPHBAETCS HAa HHTET PATHBHOH OCHOBE.

JIeKCHKOJIOTHSI - BTO OTpAcib JIMHTBHCTHKH, KOTOpas M3ydaeT CJOBApHBIH COCTaB
'JBPEMEHHOIO AHTJIHHCKOrO s3bIKa M €ro 0a3oBble MOJOXKEHHS OTPAKAIOT yPOBEHb 3HAHUHU
|TeUeCTBEHHOM M 3apy0eiKHOM I'yMaHHCTHKH B 9TOH 00/1aCTH.

Ieapb Kypca JeKCHKOJIOHH - 03HAKOMJIEHHE CTY/ICHTOB C OCHOBHBIMH T€OPETHYECCKUMH
1OJIOKEHUSAMH COBPEMEHHOM JIGKCHKOJIOTHHU B 00JIaCTH aHIJIUICKOTrO SI3bIKa.

3agaun Kypca COCTOST B TOM, YTOOBI HA OCHOBE BCECTOPOHHETO HM3YYECHHs KOHKPETHBIX
| AKTOB JIEKCHKH, O3HAKOMHTH CTYJIEHTOB ¢ 00LIEH XapaKTePHCTHKOH COBPEMEHHOIO COCTOSHUA
‘IOBApHOTO COCTaBa AHIJIMICKOTO S3bIKA, CO CHEUU(HUYCCKHMH €ro OCOOCHHOCTSIMH  H
'TPYKTYPHBIMH MOJIEJISIMH, BXOJSAIIMX B HErO CIIOB, NPOJYKTUBHBIMH H HENPOIYKTHBHBIMH
(AIAMH M CPENCTBAMH CIIOBOOODA30BAHMsS, CHCTEMHBIM XapaKTepOM aHIIMHCKOH JIEKCHKH,
*GyCIIOBIMBAIONIMMH €€ HAIlHOHATBHBIM CBOEOOpa3sHeM 3aKOHOMEPHOCTEH H T.11.

Cnenuduka JaHHOTO Kypca 3aKJII04aeTcs, ¢ OJHOH CTOPOHBI, B TOM, YTO OH SIBJISCTCH
leOpeTHYECKON 6a30i Ul MPAKTHYECKOTO OBJAICHUS CIOBAPHBIM COCTABOM s3bIKA M CITyXHT
" OBBIIIICHUIO €r0 KadyecTBa, a C JPYroi, - ONHMpaeTcs Ha 3HaHHUs CTYAEHTOB, IIOJY4YCHHBIC Ha
JAHSITHAX [0 MPAKTHYECKOMY KypCy aHIJIMHCKOro s3bika. IIpernosaBanue Kypca JICKCUKOJIOTHH
'BA3aHO C JPYTMMH TEOPETHYCCKHMH JUCLIHIUIMHamu: «BBexeHue B A3BIKO3HAHHEY,
' Teoperuueckass rpammarnka», «Teopus mepesona», «CTHIMCTHKa» M ONMPAeTCs Ha HX
. 0JIep)KaHueE.

2. MECTO JUCUUILUIMHBLI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Jlnctmminna  «JIeKCHKOMOT sy  SBISICTCS JMCIMIUIMHOW 1O BBIOOpY CTYIAGHTOB B
yye6HOM nane Hanpasienus 44.03.01 «Ilemaroruveckoe oOpasoBaHHEY, po¢uIst HIOArOTOBKH
{ AHTJIMACKUH SA3BIKY.

TpeGoBanust K BXOAHBIM 3HAHUAM: CTYACHT JOJDKCH:

-BJIaZeTh 3HAHMAMH ()OHETHYECKOTo, IPaMMAarTH4ecKOro H  JIEKCHYECKOro  CTpos
{ OBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTrO A3bIKa B MpPEJIeNax MPOrpaMM IPaKTHYECKOro Kypca AHTJIMHACKOTO
i3bIKa 1-2 KypCOB;

- 3HaThb YHHBEpPCAJbHBIC JIMHIBHCTHYECKHE IPOLECChl B paMKaxX Kypca «BBenenue B
{.3BIKO3HAHUE.

NuciumiuHa «JIEeKCHKOJIOTHS» TECHO CBs3aHa C TaKMMH JUCHHMIUIMHAMH  KaK
«SI3pIKO3HAHMEY, «JIMHIBOCTpaHOBENEHHE M cTpaHoBeaeHue», «Mcropus s3bikay, «Mcropus»,
«Kynpryponorus», «®unocodus», «¥cropus jdreparypbl CTpaH IEPBOTO HHOCTPAHHOIO
{[3BIKAY.

Kypc «Jlekcukomnorusy» AaéT Te HOHOBBIE 3HAHUS, KOTOPbIC HEOOXOIMMBI CTY/ICHTaM Kak
JUISl YCIIENIHOrO MOHUMAHUS U YCBOGHHsS Marepuaja pasIH4HBIX JUCIHMIUIAH B MPOHECCe
0OydeHHs B YHHBEpCHTETE, TaKk H Ui MOCIEAyIoued mpopeccHOHANbHOU TIe1arOrHuecKoi
,1eSITeIBHOCTH.

3. KOMIIETEHIIMUA OBYYAIOUIEIOCsl, ®OPMUPYEMBIE B PE3VJIbTATE
OCBOEHUS JUCHUIIJIMHBI



B pesynsTaTe OCBOEHHs JMCUHMILTHHBI «JIeKCHKONMOTHS» OOy4arOmMncs JODKEH obnanathb
¢ ICYFOIIMMHU KOMIIETEHIHSAMH:

OK-1 — crocOGHOCTBIO HCIOIB30BaTh OCHOBBI (PUIOCO(PCKUX U COMOTYMAaHHTAPHBIX 3HAHH [T
| opMHpOBaHHS HAYYHOIO MHPOBO33PCHHUS;

OIIK-5 — Bi1aJeHHeM OCHOBAMH ITPO(PEeCCHOHATIBHON 3TUKH H PEYEBOH KYJIBTYPBI;

[IK-4 - CIIOCOOHOCTBIO HCIIONB30BaTh BO3MOXKHOCTH 0Opa3oBaTEJbHOW CpeAbl I
JOCTHIKEGHHS JIMYHOCTHBIX M METANpeJMETHBIX M IPEAMETHBIX pe3yJIbTaToB OOy4YeHHs H
sbecriedeHUs] KadecTBa y4eOHO-BOCIIMTATENIBHOrO Ipoliecca CpeACTBaMH IPEroaaBacMoro
|peaMeTa;

[TK-11 - cmocOOHOCTBIO HCIIOIB30BATh CHUCTEMATH3MPOBAHHBIC 3HAHUS I10 JIEKCHKOJIOTHH
| AFTMHCKOTO S3bIKA JUTS IIOCTAHOBKH ¥ PElIEHHs HCCIEI0BATENBCKHX 3a/1a4 B 001aCTH 00pa3oBaHHs.

OGyqaroIHiics I0JKEH IEMOHCTPHPOBATE CIIETYIOIIME PE3yIbTaThl 00pa3sOBaHMIL:

inarnb:

- 1IeJIM M 3aJ1a4d TEOPETUYECKON U MIPUKIIaHOM JIEKCHKOJIOTHHU;

- 3HaueHHE CJIOBA KaK OCHOBHOM €IMHHIIBI IEKCUYECKOH CHCTEMBI,

- e U 33Ja4d CEMACHOJIOIMH, 3HAUE€HHE U CMBICIIOBYIO CTPYKTYpY CJI0BA, IOJHUCEMHUIO
'I0BA, OMOHUMHIO U €€ MECTO B JIEKCHYECKOM CHCTEMA SI3BIKA;

- crienuduKy CIOBOOOPa30BaHUSL, MOP(OIOrHIECKOe U JICPUBALOHHOE CTPOCHHE CJIOBA,
" OHSITHE CJIOBOOOPA30BATE/IbHOM MOJENH, OCHOBHBIE W KOMIUICKCHBIC EIMHMIBI CHCTCMBI
' T0BOOGPA30BaHHsl, CIOCOOBI CIIOBOOOPa30BaHMs B SI3bIKE, COUCTACMOCTH JICKCHUECKUX CTHHUILL;

- HOHATHE CBOOOAHBIX M  YCTOWYHMBBIX CIOBOCOYETaHMH M  OCOOCHHOCTH —HX
, IOTpeOIeHNUS;

- OCHOBBI JIeKCHKOrpa(uu, BUIbI © PA3HOBUIHOCTH CJIOBApPEH.

\/MeTh:

- MCIIOJIH30BaTh BO3MOKHOCTH 00pa30BaTeIbHOM CPEbI ISl JOCTHKEHHS JINUHOCTHBIX H
\[eTAIIPEJIMETHBIX M IPEAMETHBIX PE3yNbTaToB OOyYeHHS H obecrieueHHs KadyecTBa yueOHO-
| OCIIUTATENIHLHOrO IIPOIlecca CPeACTBAMH IIPEIIOAaBaeMOro MpeaMeTa.

Baanernb:

- OCHOBHBIMH CIIOCODAMH HOMHMHAIINH B SI3BIKE;

- OCHOBAaMH Ipo(eCCHOHATBHON 3THKH M PEYEBOM KyIbTYPbI;

- CHCTEMATH3UPOBAHHBIMHM 3HAHUSIMH 110 JIGKCHKOJIOTMM QHIJIMHCKOro A3bIKA JUIA
[OCTAHOBKM M DEIICHHS MCCIE[0BATeIbCKHX 3ajay B 00macTH 00pa3oBaHusl CHOCOOHOCTBIO
ICIIOJIE30BAaTh OCHOBBI (PUIOCOPCKHX M COHOYMAHHTApHBIX 3HAHHH JUIA (hopMHpPOBAHHUSA
1lay4HOTO MUPOBO33PEHHH.



4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JTUCHUIIVIMHBI Jlexcukomnorns

O61mast TpyA0EMKOCTb TMCLHTLIMHBL COCTABIIACT 4 3a4eTHBIX CAUHHUIL, 144 waca.

/1

Pasnen
JIACLIUILIUHBI

Cemectp

Henens cemectpa

Bunp! yueOHO# paboTHI,
BKJIIOUYAsi CAMOCTOSATEIbHYIO
paboTy CTYJCHTOB
¥ TPYI0EMKOCT (B 4acax)

O6BeM
yueOHOH
paboTel,

c
NpUMEHEHHE
M
UHTEepPaKTUBH
BIX METO/IOB
(B acax / %o)

dopMBl
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KOHTPOJIA
yCIEBAEMOCTH
(no Heoenm
cemecmpa,),
dopma
IIPOMEXKYTOYHO
i
aTTecTaluu
(no
cemecmpam)

Bcero
Jlexuuu
[TpakTHyeck
He 3aHATUs
KoHTposbH
ble PadOThI
Pedepar
CPC

(/0mue BONPOCHI TEOPHH
¢/I0BA H METO/bI
J ’KCHYECKOro aHa/Iu3a.

N
o<}

0,54./
25%

(_eMacHoOJIOIrHsl

""ama 1. Ci10BO - 3Ha4YE€HHUE -
1. )HATHE

""ama 2. CeMaHTUYECKHE
113MEHEHHUS

""ema 3. Ilonucemus,
(IMOHUMUSI, aHTOHUMHS,

(: AHOHUMHUS

18

14./25%

Petitunr 1

‘10BapHBIH COCTAB
|HFJIHHCKOTr0 SI3bIKA
l'ema 1. [TpoucxoxaeHue
'JIOBAPHOT'O COCTAaBA,

/ CKOHHAs JICKCHKaA

I'ema 2. OGoraunieHue

- JIOBApPHOTO COCTaBa

: HIJIMIACKOTO SI3bIKA 3a CHET
| (HOSI3BIYHBIX

- aMMCTBOBaHUI

“ema 3. Kimaccudukanus
JIEKCHKH 110 HCTOPHYECKOM
OTHECEHHOCTH

10

28

14./25%

\TpyKTYypa CJI0B U
I0BOOOpazoBaHue B
AHIJIHIICKOM SI3BIKE
Tema 1. Abduxcanus,
>JIOBOCJIOJKCHHE,
<OHBEpPCHSL.

Tema 2. CoxpalieHus,

rpaduueckas abOpeBHANUSL.

11-
14

18

1u./25%

Peittunr 2




l'ema 3. Yepenosanue,
'IIBHT YIapEeHHUs], CTSDKEHHE,
1OpaTHOE
:10BOOOpa3oBaHue.

\HIJIHHCKas

| eKcuKorpagmus.
HpUTAHCKHH U
IMEPHKAHCKHUH

| apUAHTBI AHTJIMHCKOI0
13bIKA

l'ema 1. Uctopus
JHTJIMHCKON U
IMEPUKAHCKON

" €eKCUKOTpaduu; THIIBL
:1oBapeit

I'ema 2. [Ipoucxoxaenue
'MEPUKAHU3MOB; THIIbI

- Q37IUYMI MEXITY

. PUTAHCKUM U
 MEPUKAHCKUM

: apUaHTaMU aHIJIMKCKOTrO
i 3bIKA

18
3| 15- 2|2 14./25%
18

Peittunr 3

Beero

10| 8 90 | 4,54./25
%

DK3aMeH

5.

OBPA30OBATEJIbHBIE TEXHOJIOI'MH

B pamkax KOMIETEHTHOCTHOI'O IOJIX0/a, B COOTBETCTBUH C tpeboBanusiMu GI'OC, ¢ uensro
) OPMHPOBAHKS U Pa3BUTHSA NMPO(YECCHOHAIBHBIX HABBIKOB YJaIlMXcs B y4eOHOM TIpoLecce IUPOKO

_© CIOJIB3YIOTCS| AKTHBHBIE M HHTEPAKTHBHbIE (POPMBI [IPOBE/ICHHS 3aHATHH:

Bun 3anarus

ZemecTp (JL. TIP, JIP)

Vcnonb3yeMble HHTEpPaKTUBHBIE 00pa30BaTEIIbHBIC
TEXHOJIOTUH

KonuuectBo
4acoB

3 [1P

WHIUBH/IyaJIbHas ¥ KOJUIEKTUBHAS IPOCKTHAsS
pabota B X07i¢ IOArOTOBKH K CEMHHAPCKUM
3aHATHSAM, a TAKXKe B Iporecce paboThl Ha
cosnanueM pedepara U HaJl MOArOTOBKOM €ro
npesenraiuu B Power Point B kiiacce.

00CyX/IeHUE CII0KHBIX M JUCKYCCHOHHBIX
BOIIPOCOB U Npo0JIeM (3aliMU MO3HIIHIO, LIKaJIA
MHEHHI)

2y,

BHUKTOPHHBI (CTYJICHTBI OTBEYAIOT HAa BOIIPOCHI 10
KypCy JISKIIMH WK 110 MaTepHajiaM CEMHHAPOB,
IIPH OTOM OTMEYAIOTCS OOEAUTENH BUKTOPUHBI U
JIYYIITHE OTBETHI)

0,5 4.

_Hroro:

4,549./25 %




6. OLIEHOYHBIE CPEJICTBA JUIsI TEKYIIETO KOHTPOJIA YCIIEBAE-
MOCTH, I[IPOMEXYTOYHOH ATTECTAIIMM 110 HTOI'AM
OCBOEHMUAA JAUCHUIIJIMHBI 14| YYEBHO-METOAUYECKOE
OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJILHON PABOTBI CTYJEHTOB.

TECTBI JUUISI PEUTUHI KOHTPOJIS

Peittunr Ne 1

1.Homonyms appear as a result of
1.
2,
3.
4.
2. What do the following euphemisms mean;
In a family way-
Unmentionables-
Intoxicated-
Gentleman cow-
3.Name 6 English proper words.
4 Name the two kinds of phonemic motivation.
5.Give the definition and an example of synecdoche.
6.What kind of transfer is the following;
Astrachan-
Bobby-
Cello-
Tongue of the bell-
Don Juan —
Head of a cabbage-
7.Give 4 examples of narrowing of meaning.
8 Name the 3 periods of Latin borrowings and give examples.
9.Give Latin adjectives;
Hand-
Young-
Daughter-
Town-
10.Translate;
Call- up-
Still- life-
Water-flower-
Trouble-shooter-
Blue-bottle-
11.Give 2 examples of historical americanisms.
12.Write the American equivalents;
Tin-
Pavement-
Braces-
Lorry-

Petitunr Ne 2
1. The earliest dated native element is:
a) Indo-European
b) Germanic
¢) English proper



4,
a)

Latin borrowings are subdivided into:

3 periods

4periods

2 periods

The words “always and daisy” are:

English proper

Scandinavian borrowings

Latin borrowings

Word- for- word translation is characteristic of:
Etymological doublets

b) International words

©)
5.

Translation loans

The word “wine” represents the:

first period of Latin borrowings
the second period
the period of renaissance

Assimilation depends on:

structural proximity of the 2 languages
length of the contacts
the recipient language

The word “path” is:

a Germanic word

a French word

an English proper word

English belongs to:

Germanic languages

Romanic languages

Scandinavian languages

Phonetic borrowings are the ones where:
the semantic formular is borrowed

the notion is borrowed

the phonemic structure and the notion itself are borrowed

. School terms were borrowed from Latin in the:

1* period
2d period
3d period

Peittunr Ne 3
1. By the type of meaning homonyms may be classified into:
1.
2
3.
2. What do the following euphemisms mean?
To refresh oneself —
Intimate wear —
To breathe one’s last-
Under the influence-
Name 6 words of Germanic origin:

(98]

4. Name the two kinds of phonemic motivation:

1.
2.
5. Give the definition and an example of synaesthesia:



6. What kind of transfer is the following?
Cashmere-
Bobby-
The leg of the table-
Mackintosh-
Don Quixote-
The teeth of a saw-
Give 4 examples of widening of meaning:
Name the 2 periods of French borrowings and give examples:
1-
%
9. Give Latin adjectives:
Sea-
Sun-
Mouth-
Eye-
10. Translate:
To double cross-

29 3

Stowaway-
Tip-top-
Top-dog-
Turn-coat-
11. Write the American equivalents:
Flat- Lorry-
Pavement- Underground-
Braces- Carriage-

12. Translate:
Bssuiest 3a ryx. ..
Pribak priOaka...
Hert xyna 6e3 no6pa.
13.  Give 2 examples of proper Americanisms

3AJIAHUS JUISI CAMOCTOSITEJIBHOM PABOTBI.
Topics for discussion:
1. Language as a historical phenomenon.
2. Branches of lexicology.
3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

Topics for discussion:
1. Classification of borrowings according to the language they were borrowed.
2. The etymological composition of modern English vocabulary.

Topics for discussion:
1. The vocabulary of a language as an organized system.
2. The paradigmatic approach to meaning.



BOITPOCHI K OK3AMEHY

1. The subject of lexicology. The levels of the language. The methods of scientific
research.

. The referential and functional approaches to meaning.

. Word meaning. Types of meaning.

. Motivation of meaning. Types of meaning.

. Causes of semantic change. Linguistic and extralinguistic.
. Semantic changes: narrowing of notional meaning.

. Semantic changes: widening of notional meaning.

. Semantic changes: metaphoric transfer of meaning.

9. Semantic changes: metonymic transfer of meaning.

10. Changes of emotive meaning: intensification and neutralization.
11. Synchronic and diachronic approaches to polysemy.

12. Types of meaning of a polysemantic word.

13. Synchronic and diachronic approaches to homonymy.
14. Homonyms: definition and classification.

15. Semantic relations of words. Synonyms: definition, synonymic group and synonymic
dominant.

16. Synonyms and their classification. The sources of synonymy.

17. Euphemisms and disphemisms.

18. Semantic relations of words. Antonyms.

19.Word-building. Productive and non-productive word-building patterns.
20. Suffixation and suffixation.

21. Composition.

22. Conversion.

23. Synchronic and diachronic approaches to conversion.

24. Minor word-building patterns. Back-formation, blends, sound interchange, stress
shift, reduplication, sound imitation.

25. Shortening and graphical abbreviations.

26. Etymological composition of modern English vocabulary.

27. Latin borrowings in English. Celtic words.

28. Assimilation of borrowed words.

29. Scandinavian borrowings. Etymological doubles.

30. French borrowings.

31.International words. Criteria of borrowing.

32.Peculiarities of American English.

33. English lexicography.

34. Phraseology: free phrases and phraseological units. Classification.

00 N N L B LN



7. YYUEBHO-METOJUYECKOE U ”THOOPMALIMOHHOE OBECHIEYEHUE
[(MCIHUITJIMHBI Jlekcukomorus

a) OCHOBHAas JIUTEpaTypa:
|. Apronba M.B. JIekcHKOIOrUst COBPEMEHHOTO aHIJIHHCKOTO s3bIKa [ DIEeKTPOHHbIH pecype] :
\ue6. mocobue / Apronba U.B. - 2-e u3j., nepepad. - M. : ®JIMHTA, 2012. — Pexum foctyna:
ttp://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
". . Mopososa, Haranus HukonaesHa. JIeKCHKOIOTHS aHTIHICKOTO si3bIKa. Practice Makes
“erfect : yueGHOE OCOGHE Il CEMUHAPCKUX 3aHSTHIL IO Kypey "AHIIMICKast JIEKCUKOTIOTHs " :
-anpasienue 035700.62 Jlunrsucruka, Hanpasienue 050100.62 ITenaroruyeckoe oOpazoBaHuE
'H. H. Mopososa.— Mocksa : [Ipomereit, 2013 .— 101 c. : un. — ISBN 978-5-7042-2484-6. —
hubmuorexa Bal'y.
", TperbsikoBa M.®. JIeKcHKOIOrHs aHIIIHHCKOTrO S3bIKa [ DJIEKTPOHHBIH pecype]: yueOHo-
\ieToanyeckoe mocobue/ TpeTbsikoBa M.M.— DIEKTPOH. TEKCTOBBIE NaHHbIe.— KOMCOMOIIBCK-
-a-AMype: AMYpPCKHif T'yMaHHTapHO-TIe/JarOTHYECKUH rOCY/IapCTBCHHBIH YHUBEPCUTET, 2012. .-
I'e>xum poctyma: http:/www.iprbookshop.ru/22294
.. V4eGHUK 110 JIeKCUKOJIOTHH [DnekTponnblii pecype]/ E.A. JIykpsHoBa [u ap.].— DIEKTPOH.
1exctoBble manabie.— CI16.: AnTonorus, 2014.— 352 c. . — Pexum nocryna:
| ttp://www.iprbookshop.ru/42493

0) JIOIOJHHUTENbHAs JTUTEpaTypa:
', Ba6buu I'.H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCHKOJIOTHs aHIJIMHCKOTO A3bIKa: y4eO.
iocobue / baduu I'.H. - 6-¢ u3. — crep. - M.: ®JIMHTA, 2012. — bubnuorexa Bal'y.
©. Bnapaukas M.B. Jlekcukosorus anrimiickoro s3bika. Teopus u npaktuka/ - HoBocuo.:
HCTY, 2010. - 242 c.: ISBN 978-5-7782-1520-7. — Pexxum mocryna:
Littp://znanium.com/bookread2.php?book=546711
. I'eummanu, Hatanss Bopicosna. CoBpeMeHHbIi aHrniickuii s3p1K. JIekcukonorus = Modern
Iinglish Studies. Lexicology : yueGHoe nocodue a1 By30s 1o Hanpasiaenuio 031000 u
cnermansrocTd 031001 - dunonorus : yuebHoe mocobue st By30B 1o crenuanbHoctu 033200
(050303) - MuocTpanusiii 8361k / H. B. ['Bummann .— Mocksa : Akagemus, 2007 .— 219 ¢. —
[>ubnuorexka Bal'y.
. 3pikoBa, Mpuna Bragmvuposna. [IpakTiueckuii Kype aHITMHCKO#H JIEKCHKOIOrHH = A
]ractical Course in English Lexicology : ydeOHoe nocobue Juis JTMHIBUCTHIECKHUX BY30B U
(DaKyJIbTETOB MHOCTPAHHBIX A361K0B / 1. B. 3b1kOBa .— 2-€ u3]1., ucnp. — MockBa : AKajaemMus,
2007 .— 284 c. : wi., Tab1. — (Beiciuee npodeccuonanbHoe oopazoBanue, S3pKo3HaHKE) .—
Isubmmorp.: ¢. 279-280 .— ISBN 978-5-7695-4062-2— bubaunorexa Bal'y.
5. VBanosa, Enu3asera Bacunbesna. JIekCHKOJIOTHS U (pa3eosiorus COBPEMEHHOTO
aaramiickoro s3pika = Lexicology and Phraseology of Modern English : yueGnoe noco6ue st
3y30B 10 crenuanbHocTy "Ouonorus’” u Hanpapnenuto "®@unonorus” / E. B. iBaHosa ; CaHkrt-
TerepGyprekuii rocyaapetsennbiil yausepeutet (CII6IY), @unonornyeckuit Gpakyaprer .—
Mocksa ; Canxr-IletepOypr : Akanemus : Cankt-IletrepOyprekuii rocy 1apcTBeHHbIA
musepeutet (CIIOI'Y), @unonornyeckuii paxynsret, 2011 .— 344 ¢. — (Bsbicuiee
'1podeccuonanbHoe obpazosanne, unonorus) (bakanaspuar) .— bubianorp. B KOHIE Il —
SuGmmorp.: ¢. 335-339 .— ISBN 978-5-8465-0864-4 (Punonoruueckuit paxynsrer CII6IY) —
'SBN 978-5-7695-6986-9 (Axanemus). — bubanorexa Bal'y.
5. Karepmuna, Beponuka BuktopoBHa. JIeKCHKOJIOrUst aHTJIMICKOTO A3bIKA : IIPAKTHKYM / B. B.
CarepmuHa .— Mocksa : ®munTa : Hayka, 2010 .— 116 c. : Tabn. — bubamorp.: c. 115-116 —



ISBN 978-5-9765-0844-6 (dmunta) .— ISBN 978-5-02-037167-5 (Hayka). — bubinorexa

Bal'V.
B) nporpamMHoe obecrieueHne u IHTepHeT-pecypehl
1. http://onlineslangdictionary.com/
2. http://www.urbandictionary.com/
3. http://www.britannica.com/
4. http://www.ft.com/home/europe

r). IEPHOIHUYECKUE U3IaHHs]
| . Passport may 2013 www.passportmagazine.ru
... Passport june 2013 www.passportmagazine.ru
*. Passport july 2013 www.passportmagazine.ru

8. MATEPUAJIbHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHHUE JUCHUIIJINHbI

B xauecTBe MaTepHaIbHO-TEXHHYECKOTO 00eCceUeH s JUCLHUILIMHbL «JIeKCHKOJIOTHS»
I[CTIOJIB3YIOTCS:
- KOMITBIOTEPHBIN KJIaCC ¢ BBIXOJOM B HHTCPHET;
yueOHas ayauTopusi, OOOpyJOBaHHAs HMHTEPAKTUBHOH JIOCKOH U MYJIbTUMEIUHHBIM

IIPOEKTOPOM.



'aboyast mporpaMMa JMCIUHIUIHHBI COCTaBIEHA B COOTBETCTBHH ¢ TpeGoBarnsamu OI'OC BO mo

“anpasieHnio_44.03.01 Ilexarornyeckoe 00pa3oBanue u Mpo(HUIIIO HOATOTOBKH AHIJIHIICKHil

{13BIK.

Pabouyro mporpamMmy cocTaBHI JOLEHT KadeAphl AHTIMHMCKOTO S3bIKA, KAHIMAAT

1zraroruueckux Hayk [amunkas C.JOf /

]'211eH3eHT

»
4

2 oY 2 2 4 i /- g R o ‘. / » / L 4
(1ipencraBuTeNb paboToaaresis) /% y il 5/7, (AT 2. Bt AG L AL SIT | J1 bl [ ot 78 Lol
¢ “ A

ASLS adllly CHCTD AGILLY '7/,/{("1 Llty HATAUSH AL | 07 Ck oy T ELL ft,

22t jpty SR g
| 4 : (Mecro  pabotel, goKHOCTH, DUO,

1 DJIITUCH)

llporpamma paccmoTpena 1 o106peHa Ha 3acelaHuu  KadeIphl aHITHHCKOTO S3bIKa

IIpoTokom Ne é_/ 7 ] or /907 70/ rona

- . . : I~ A /)
CuBenyIOMMH Kadeapoil aHMIIHHCKOro s3bIKa ,g @/ / YSpd //' 0/ 4
VA4 “J
(®UO, moamnucs)

Fubouas nmporpamma paccmoTpeHa u 000peHa Ha 3aCelaHMH YUeOHO-METOIUYECKOH KOMHCCHM

tunpasiienus 44.03.01 «Ilemaroruveckoe o6pazoBanuey "

[[yotokon Ne 7 ot A2/ 20/6 roma ) Q/ , /
QLA

[ sencenarens komuceuu, aupexrop 11U

ApramoHoBa M.B.

—
(®UO, moarmuce)



_JIMCT HEPEYTBEPXKIEHUS
PABOYEHU IMPOI'PAMMbI JUCIHUIIJIMHBI (MO/1Y JIS)

-'abouas mporpamma oj00peHa Ha y4eOHBIH roj
Ipotokon 3acenanus kadenpsl Ne oT rojaa
-aBeyromuid kageapoi

'abouas mporpamMma ogo0peHa Ha y4eOHBIN Tof
Iporoxon 3acenanus kadeapsr Ne oT rojaa
- aBeyromuid kageapoi

~'abouas mporpamma oj00peHa Ha y4eOHBIH roJ
Ipotoxon 3acenanus kadenpst Ne oT roja
‘aBeyIoIIni Kadeapoii




